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Für die Datierung der Brittischen Sammlung ergiebt dieses 
Verhältnis zu Deusdedit nichts Neues. Wie oben S. 370 gesagt 
ist, verfasste dieser seine Sammlung 1086 oder 1087, aber 
später wurden von Urban II. und Paschal II. fernere Schreiben 
zugefügt. Dem Briefe Paschals II. begegnen wir auch in 
unserm Excerpte in n. 109. Dies ist das späteste Stück, wie 
in Deusdedit, so in der Brittischen Sammlung. Da es aber 
auch nur von letzterer übernommen ist, so wird sich ein 
weiterer Schluss daran nicht knüpfen lassen. Im Anfang des 
12. Jahrhunderts, und nicht vor dem, so stand auch ohne dies 
lest, ist die Brittische Sammlung niedergeschrieben. (Vgl. S. 278.)

1. Honorius papa Johanni episcopo et Gaudioso. J. 1572.
2. Honorius Arogi duci Beneventano. Zeigt ihm an, dass 

der Mönch Reparatus aus dem Kloster Castri Alatrini nach 
Alimphas in Campanien entflohen sei. Er möchte ihn dem 
Ueberbringer des Briefes ausliefern. — ‘Multorum relatione’.

3. Anatholio magistro militum. J. 1574.
4. (Honorius) ) befiehlt einem Bischof auf Wunsch des 

Abtes Barbarus, dessen Kloster sancti Georgii zu weihen und 
alle Feindseligkeiten gegen dasselbe aufzugeben. — ‘Religiosis 
desideriis’.
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5. Honorius Isatio patricio, exarcho Italie. J. 1559.
6. Honorius Petro episcopo Siracusano. J. 1571.
7. (leronimus)2) ad Rusticum de penitentia. ‘Unum­

quemque iudicat . . . resurgit’.
8. Prosper. Libro primo de vita contemplativa cap. III. 

‘Judicium, quod . . . amiserunt’. Cap. XXIIII. ‘Non se debet 
. . . ostendere’. Item. ‘Lacrimas, quas . . . accendat’. Lib. II. 
cap. IIII. ‘Domini servos . . . efficiant’. Cap. VII. ‘Fratrum 
nostrorum vitia . . . tulit’. Cap. X. ‘Qui volentes fieri . . . sus­
cipere’. Cap. XI. ‘Si aecclesiastici . . . iactat’. Cap. XII. 
‘Clerici, quos . . . necessitas’. Cap. XVII. ‘Dei opus . . . 
sacerdotes’. Lib. III. cap. VIII. ‘Quos superbie . . . murmu­
rant’. Cap. VIIII. ‘Invidi quicquid . . . contradicunt’. Cap. 
XIII. ‘Dominus precepit . . . impendamus’.

9. S. Johannes Crisostomus de reparatione lapsi. ‘Non 
propter semet . . . emendet’. Item. ‘Cum in ultimam . . . 
nostre non pene’. Item. ‘Pietas Dei . . . mercedem’. Item. 
‘Si vel parvo . . . bonorum’. Item. ‘Ego etiam si . . . peni­
tentiae potuisse’.

10. Gelasius de vinculo anathematis. ‘Ne forte quod . . . 
continentur’. Item. ‘Peccatori homini . . . solubilis’.

1) Die Adresse ist abgeschnitten und nur ‘. . . perio’ zu lesen. Die 
Stellung dieses Briefes sichert die Autorschaft des Honorius. 2) Nur 
‘r’ ist vor ‘ad’ zu lesen.


